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PENGER, MÅL OG VEKT PÅ 1800-TALLET:


  	Riksdaler 	= 4 ort = 96 skilling

  	Speciedaler	= 5 ort = 120 skilling

  	Alen 	= 63 cm

  	Pott 	= en snau liter

  	Skjeppe	= 17,5 liter

  	Tønne 	= ca. 140 liter

  	Skurmål 	= 1080 m²

  	Lodd 	= ca. 15 g

  	Mark	= 1/4 kg

  	Lispund 	= 32 merker = 8 kg

  	Skippund 	= 160 kg





Forfatterens forord

Serien Storgårdsfolk utspiller seg i en hedmarksbygd som godt kan ha vært Stange. Hovedpersonene mine er oppdiktede, men som bipersoner har jeg tatt meg den frihet å bruke enkelte kjente størrelser som levde i og omkring bygda tidlig på 1800-tallet. De gangene det er gjort, står disse menneskene nevnt ved sine virkelige navn, men deres utseende, handlinger og egenskaper er kun fri fantasi. Jeg har selv vokst opp i nordre del av Stange, så hedmarksnaturen og dialekten kjenner jeg godt, men det å sette seg inn i livsførselen og tenkemåten til menneskene som levde for to hundre år siden, har krevd inngående studier. Heldigvis har arbeidet vært fantastisk rikt og spennende, og så langt det har vært mulig, har jeg forsøkt å være pinlig nøye når det gjelder å gjengi alle kulturhistoriske detaljer på en tidstro og korrekt måte (unntaket her er kvinnenavnet Gønner, som jeg har tatt meg den frihet å bruke som et mannsnavn). I dette arbeidet har Hedmarksmuseets Ragnhild Nyhus – med sin store faglige dyktighet, sin varme og sin uoppslitelige entusiasme – vært til uvurderlig hjelp. Og det har Vidar Aasens og Stange Morsmålsforenings morsomme dialektordbok «Slik Tala Vi» også vært! Tidene kan ha forandret seg, men menneskene har alltid elsket og sørget og lengtet og lidd, så stor takk også til Bjørg og Ann-Louis, som hjalp meg til å komme godt under huden på hedmarkingene mine. Og sist, men ikke minst, takk til han som har vært en uforbeholden støttespiller hele veien, han som visste at jeg var forfatter før jeg visste det selv, han som steller og ordner og lager mat og bestandig er der for meg: Takk for støtten, Jon. Og så håper jeg at alle som leser bøkene mine blir like glad i flatbygdene som jeg er!

Hilsen

Eva Johanne Stensrud


Til Jon, min gode gubbe


Persongalleri


  	Store Guldberg

  	Johanna Aschenberg	–	husfrue på gården

  	Jon Tarvald Cornelius Aschenberg	–	lensmann, Johannas ektemann

  	Martha Aschenberg	–	Johanna og Jon Tarvalds datter

  	Gjertrud	–	husjomfru på gården

  	Lise og Bergljot	–	innejenter

  	Vesle-Hans	–	stalldreng

  	Kirsti	–	budeie, gift med husmann Martin

  	Hans	–	plasskar, tidligere gift med Oline (død)

  	Stine	–	tidligere innejente, nå gift med Hans

  	 

  	Tillund:

  	Annar Pedersøn Tillund	–	g.m. Solveig (død)

  	Sunniva Tillund	–	Solveig og Annars datter

  	Carl Peder (Calle) Tillund	–	Solveig og Annars sønn, student i Christiania

  	Harald Bjercke	–	sønn av avdøde Marie og Vilhelm Bjercke, medisinstudent, gift med Sunniva

  	Serine	–	husjomfru

  	 

  	Gjermundstad:

  	Ragnhild Brattbakk	–	enke etter Mats Brattbakk, hun er nå på kår

  	Sonja, Mikko og Karo (død)

  	Brattbakk	–	Ragnhilds barn med tateren Nicolai

  	 

  	Truls Brattbakk	–	Mats’ sønn fra første ekteskap, nå gårdbruker på Gjermundstad

  	Krogstad

  	Gjermund Brattbakk	–	Ragnhild og Mats’ sønn

  	 

  	Prestegården

  	Odin Veslegård (Vesle)	–	sogneprest

  	Augusta Witløff Veslegård	–	Vesles hustru

  	Frederikke (Rikke) Veslegård	–	Augusta og Vesles datter, nå i Danmark

  	Johannes Cornelius Veslegård	–	Augusta og Vesles sønn, skribentlærling i Christiania

  	Petronius Herbert Stabbesen	–	kapellan

  	 

  	Senstad, sorenskrivergården i Stange

  	Didrik Falcke	–	sorenskriver

  	Louise Therese von Rosenstiert Falcke	–	hans hustru

  	Maria Johnsdatter	–	fullmektig

  	 

  	Bjørnstad, sorenskrivergården i Vang:

  	Aleksander Helle	–	sorenskriver, gift med Anne Aschenberg

  	Anne Aschenberg Helle	–	Johanna og Jon Tarvalds datter

  	Elin	–	husjomfru

  	Sissel og Karoline	–	innejenter

  	 

  	I Danmark:

  	Guiseppe Siboni	–	syngemester ved det Kongelige Teater

  	Sanne	–	venninne av Ingeborg

  	Christine Zra	–	teaterets primadonna

  	Cecilia Abeltorp	–	Ingeborgs farmor (død), frue på godset Abeltorp

  	Herr Elias	–	godsbestyrer på Abeltorp gods, bosatt på gården Havbris

  	Julia, jordmor, lever sammen med ham

  	Margrete og Bo	–	herr Elias’ datter og svigersønn, bosatt på gården Havsulen





Resymé

Anne har rømt fra intimiteten med Aleksander. Hun drar til Store Guldberg og møter faren, og endelig forsones de. Hun røper at hun elsker Aleksander, men at hun ikke orker tanken på at han skal røre henne. Senere oppsøker hun Aleksander og ber om unnskyldning for oppførselen sin.

Frederikke overfalles av røvere på vei til Abeltorp. Karo redder henne, men blir alvorlig skadet. Han dør, og begraves på Abeltorp. Kort tid etter dør også Cecilia.

Elias kommer til Havsulen og leser Julias avskjedsbrev til Margrete. Han setter etter henne, finner henne og sønnen i København og erklærer henne sin kjærlighet. Julia bestemmer seg for å leve i synd med Elias.

Martha forteller moren at Sverre er borte. Johanna får sjokk, og ber Jon Tarvald å dra etter sønnen, men han nekter.

Mikko kommer til Abeltorp. Han vil se datteren sin. Julia forteller ham at Ingeborg lider av forvirring etter fødselen, og at det er derfor hun fornekter barnet. Mikko blir trollbundet av den lille datteren.

Ingeborg har fått rollen som Dido i operaen Dido og Aeneas. Hun blir lykkelig, men føler seg svimmel og svak. Når hun skal øve, klarer hun ikke å synge lenger.

Ragnhild får brevet om Karos død, og vandrer av gårde i fortvilelse. På veien treffer hun Annar – og frir til ham.

Sverre og Sonja begynner på den lange reisen til Amerika.

Johanna kjenner nå Marias sanne identitet. Hun ber henne komme til Store Guldberg og forteller henne at moren, Ingrid, var trekktøs. I det samme tråkker hun i et jordvepsebol, og halsen hovner opp av stikkene. Hun får ikke puste. Vil Maria hjelpe henne?

*

– Vær så snill å hente hjelp, hveste Johanna. – Jeg får nesten ikke puste!

Gikk hun ikke? Hvorfor satt hun bare der?

Johanna forsøkte å gjenta bønnen om hjelp, men måtte bruke all sin kraft på å få puste. Det danset grå prikker foran øynene hennes, hun greide ikke å feste blikket. Satt Ingrids datter og nøt dette? Nøt at moren nå fikk sin hevn? Hadde hun arvet Ingrids vanvidd, lurt dem alle allikevel, gjort hennes verste mareritt til virkelighet?

Hun kavet i luften og forsøkte å skrike, men vepsesvermen summet inne i hodet hennes, laget infernalske, hvinende lyder, insektene kravlet over ansiktet, klamret seg fast med beina mens de boret de sort- og gulstripete bakkroppene dypt ned i kjøttet og sendte stadig større doser av gift inn i blodet hennes.

Langt borte fra, som et hånende akkompagnement, klang Ingrids lave, triumferende latter.
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Fonts are (c) Bitstream (see below). DejaVu changes are in public domain.
Glyphs imported from Arev fonts are (c) Tavmjong Bah (see below)

Bitstream Vera Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
be included in all copies of one or more of the Font Software typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
the designs of glyphs or characters in the Fonts may be modified and
additional glyphs or characters may be added to the Fonts, only if the fonts
are renamed to names not containing either the words "Bitstream" or the word
"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
Software that has been modified and is distributed under the "Bitstream
Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.
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9788202358907.jpg
WorskeSerier “%’v alltid ekte leseglede

Ty gy

S AQI

Storgarbs oflk 51
el










